
Organizzazione: 
SCI CLUB ALTA VALTELLINA
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ALPEN CUP
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INVITATION

Con il Patrocinio di

Comune di
Valdidentro



Cari Amici sciatori,
E’ con immenso piacere che lo Sci Club Alta Valtellina vi invita 
alla tappa di Alpen Cup di biathlon che verrà organizzata a 
Valdidentro sulla pista viola nei giorni 14 e 15 dicembre 2019.

LA VALDIDENTRO:

E’ un Comune italiano di 4.123 abitanti della provincia di 
Sondrio, in Lombardia, facente parte della Comunità Montana 
Alta Valtellina. Situato al centro delle Alpi, a due passi da 
Bormio e Livigno, oltre che a pochi chilometri dall’Engadina, 
la Valdidentro è indubbiamente il paradiso degli sciatori. Gli 
amanti dello sci nordico potranno cimentarsi lungo la “Pista 
Viola”, con i suoi 25 km di pista turistica e l’importante pista 
agonistica, teatro di numerose competizioni nazionali ed 
internazionali.

Dear friends and biathles,
with great pleasure the Ski Club Alta Valtellina is honoured to 
invite you to the Biathlon Alpen Cup that will take place in 
Valdidentro on the track “Viola” on 14th and 15th December 2019.

VALDIDENTRO

Valdidentro is an Italian municipality with 4.123 inhabitants 
belonging to Sondrio province and Comunità Montana Alta 
Valtellina, in the notherst part of Lombardy.
Placed in the mid of the Alps, very close to Bormio and 
Livigno and few kilometers far from Engadine, Valdidentro 
is undoubtedly the skiers’ paradise. Nordik ski lovers can try 
themselves along the 25km of the touristic and agonistic track 
“Viola”, where important national and international competition 
have taken place.



ALPEN CUP
BIATHLON VALDIDENTRO/ITA

14th-15th December 2019



LO SCI CLUB ALTA VALTELLINA

E’ nato ufficialmente il 12/10/1976 in seguito ad 
un’assemblea svoltasi presso una sala della centrale 
idroelettrica AEM di Premadio, grazie alla passione dei 

futuri soci fondatori quali Fulvio De Lorenzi. Da subito la filosofia 
del nuovo sodalizio era quella di permettere a tutti di poter 
praticare uno sport sano con il grande pregio di temprare i giovani 
per le difficoltà future. Oltre a questo il club da sempre si è basato 
esclusivamente sul puro e disinteressato volontariato, profuso dai 
veri appassionati, coloro che ancora oggi tengono viva la società.
Nel tempo lo Scav ha saputo ampliare i proprio orizzonti 
cominciando a praticare il Biathlon con eccellenti risultati agonistici 
culminati poi con l’inaugurazione del poligono di biathlon di 
Valdidentro nel 2005.

SKI CLUB ALTA VALTELLINA 

It has been officially established  on 12th October 1976 after an 
assembly carried out in Premadio at the ancient hydroelectric 
plant A.E.M., thanks to the passion of the future founders 
like Fulvio De Lorenzi. Forthwith,  the philosophy of the new 
association was giving everyone the chance to practice a sound 
sport activity able to strengthen the kids in order to overcome 
their future obstacles. Besides this goal, the Club always founded 
its mission on the intentional and indipendent  volunteering 
carried out by real passionate fans who keep alive and support 
the society  every day.  With the passing of the years, Scav ( ski 
club Alta Valtellina) expanded its expertise  with the practice of 
Biathlon and with excellent agonistic results and the opening of 
the Valdidentro Biathlon Centre and Shooting Range in 2005. 



COME RAGGIUNGERCI

• In aereo da Milano o Orio al Serio (BG)
• In treno con tratta finale Milano-Tirano e poi bus da Tirano fino a Valdidentro
• In macchina da Milano, da Livigno o dall’Aprica

HOW TO GET THERE:

• By plane to Milan (MPX-LIN) or Orio al Serio (BGY)
• By train with final run Milano-Tirano and by bus from Tirano to Valdidentro.
• By car from Milan, Livigno or Aprica HAMBURG
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CONTATTI E INDIRIZZI
SOCIETA’ ORGANIZZATRICE:
SCI CLUB ALTA VALTELLINA & ONLUS CANCRO PRIMO AIUTO
Via Manzoni 24 - 23032 BORMIO (So)
tel.: 0342-901482 
Email: sciclubaltavaltellina@gmail.com 
sito: www.sciclubaltavaltellina.it
facebook: https://www.facebook.com/sciclubaltavaltellina/

RACE OFFICE/CAPITAINS’MEETING
SKI STADIUM
Via Azzurri d’Italia
23038 VALDIDENTRO (So)

COMITATO ORGANIZZATORE
• Sci Club Alta Valtellina: Presidente Roberto Gasperi
• Comune di Valdidentro: Sindaco Massimiliano Trabucchi
• Pro Loco Valdidentro: Presidente Thomas Anselmi

COMITATO TECNICO
• Presidente CO/Direttore di Gara: Rudy Giacomelli
• Segretario generale CO: Francesca Rastelli  
• Coordinatori volontari poligono: Federico Martinelli
• Direttore di pista: Aurelio Martinelli
• Responsabile area partenza: Luigi Confortola 
• Responsabile area arrivo: Martino Rocca
• Crono: Team Alpen Cup



CONTACTS
ORGANIZATION:
SCI CLUB ALTA VALTELLINA & ONLUS CANCRO PRIMO AIUTO
Via Manzoni 24 - 23032 BORMIO (So)
tel.: +39 0342-901482 
Email: sciclubaltavaltellina@gmail.com 
web site: www.sciclubaltavaltellina.it
facebook: https://www.facebook.com/sciclubaltavaltellina/

RACE OFFICE / TEAM 
CAPTAINS’ MEETING/ RACE VENUE:
SKI STADIUM
via Azzurri d’Italia - 23038 VALDIDENTRO (So)

ORGANIZING COMMITTEE - Executive positions:
• Sci Club Alta Valtellina: Chairman Roberto Gasperi
• Comune di Valdidentro: Major Massimiliano Trabucchi
• Pro Loco Valdidentro: Chairman Thomas Anselmi

COMPETITION TECHNICAL COMMITTEE:
• Chairman OC/ Chief of Competition: Rudy Giacomelli
• Competition Secretary: Francesca Rastelli 
• Shooting range volunteers coordinator: Federico Martinelli
• Chief of course: Aurelio Martinelli
• Chief of start area: Luigi Confortola 
• Chief of arrival area: Martino Rocca
• Chrono: Team Alpen Cup



ASSICURAZIONE/RESPONSABILITA’:
Tutti i partecipanti devono essere in possesso di regolare 
tesseramento con la propria federazione. Con l’iscrizione 
ciascuna nazione conferma l’esistenza per ogni atleta iscritto di 
una regolare assicurazione.

PORTO D’ARMI (vedi modulo allegato):

Ogni federazione ha l’obbligo di inviare al C.O. entro il 
05/12/2019 compilato in ogni sua parte.
 

CAMION SCIOLINE:
Se qualche nazione intende arrivare con un Truck pregasi 
comunicare dimensioni.

SISTEMAZIONE ALBERGHIERA:
Per poter soddisfare al meglio le vostre esigenze di soggiorno il 
C.O. vi invita a farci pervenire le vostre prenotazioni alberghiere il 
prima possibile al seguente indirizzo: info.valdidentro@bormio.eu
 

PREZZO CONVENZIONATO HOTELS:
60,00 € + tassa di soggiorno 
per persona in pensione completa in albergo ★★★

INFO:
Pro Loco Valdidentro 
Piazza IV Novembre, 1 - 23038 Valdidentro (SO) - ITA
Tel.: +39 0342 985331
e-mail: info.valdidentro@bormio.eu



LIABILITY/INSURANCE
It is taken for granted, that the participants from the national 
federations have entered a health, accident and liability 
insurance.

IMPORT AND EXPORT OF RIFLES AND 
AMMUNITION
(see the attached form)

Every national federation must fill out every section of the 
attached form and send it to the O.C. by December 5th, 2019. 

WAX TRUCKS - LOGISTICS:
For any problems regarding logistics and especially in case of 
large wax trucks, teams are requested to communicate their 
size to the O.C.. 

ACCOMODATION:
Accommodations will be in Valdidentro. The teams will be 
accommodated in Valdidentro, according to avilability.
We will do our best, to satisfy each team’s requirements.
Please send your booking request to: 
info.valdidentro@bormio.eu  

ACCOMODATION PRICE:
60.00 € + tourist tax
per person in full board at the hotel ★★★

INFO:
Pro Loco Valdidentro
Piazza IV Novembre, 1 - 23038 Valdidentro (SO) - ITA
Tel.: +39 0342 985331
e-mail: info.valdidentro@bormio.eu



PROGRAMMA GARE:
*gli orari sono soggetti a cambiamenti

  AZZERAMENTO GARA ALLENAMENTO RIUNIONI/EVENTI

GIOVEDI’   Allenamento non ufficiale Meeting ore 18.00
    su richiesta c/o sala ski stadium

VENERDI’   Uomini dalle 9.00 alle 11.00 Meeting ore 18.00
    Donne dalle 12.30 alle 14.30 c/o sala ski stadium

SABATO Dalle 09.00 alle 9.50  Sprint uomini dalle 10.00   Meeting ore 18.00
  Dalle 13.00 alle 13.50  Sprint donne dalle 14.00  c/o sala ski stadium
   
DOMENICA Dalle 09.00 alle 9.50  Sprint uomini dalle 10.00 

  Dalle 12.30 alle 13.20  Sprint donne dalle 14.00

Premiazioni ai primi 5 di ogni categoria sul campo gara al termine di ogni competizione



COMPETITION PROGRAM:
*times are subject to change

  ZEROING  COMPETITION TRAINING MEETINGS/OTHER ACTIVITIES

THURSDAY   Unofficial Training Team Captains’Meeting at  
    (on request) 18.00 c/o ski stadium hall

FRIDAY   Men from 9.00 to 11.00 Team Captains’Meeting at  
    Women from 12.30 to 14.30 18.00 c/o ski stadium hall

SATURDAY from 09.00 to 9.50  Sprint men from 10.00   Team Captains’Meeting at
  from 13.00 to 13.50  Sprint women from 14.00  18.00 c/o ski stadium hall

SUNDAY from 09.00 to 9.50 Sprint men from 10.00 
  from 13.00 to 13.50 Sprint women from 14.00 

At the end of each competition, the first 5 of each category will be awarded on the race field



SPRINT UOMINI KM GIRI

Men/Junior Men 10,0 km 3 x 3,3 km
Youth Men 1 e 2 7,5 km 3 x 2,5 km

SPRINT MEN KM LAPS

Men/Junior Men 10,0 km 3 x 3,3 km
Youth Men 1 e 2 7,5 km 3 x 2,5 km

SPRINT DONNE KM GIRI

Women/Junior Women 7,5 km 3 x 2,5 km
Youth Women 1 e 2 6 km 3 x 2,0 km

SPRINT WOMEN KM LAPS

Women/Junior Women 7,5 km 3 x 2,5 km
Youth Women 1 e 2 6 km 3 x 2,0 km





REGOLAMENTO:
Vige regolamento ALPEN CUP e IBU.

ISCRIZIONI 
Le iscrizioni con il numero di partecipanti e tecnici dovranno 
pervenire entro 14 giorni prima dell’arrivo. La comunicazione 
nominativa dovrà pervenire entro 7 giorni prima dall’inizio della 
prima gara.
La quota d’iscrizione è di € 12.00 a gara per i paesi facenti parte 
dell’Apen Cup e € 20,00 per quelli non inseriti. Il pagamento 
avverrà in contanti al ritiro pettorali presso la segreteria. 
Le iscrizioni che non pervengono tramite le federazioni nazionali 
non vengono prese in considerazione. 
Con le iscrizioni è necessario comunicare il nome del capo 
delegazione. 
Il C.O. si impegnerà a dare conferma dell’avvenuta ricezione 
delle iscrizioni.

1. La registrazione (numero di tecnici e atleti: uomini e donne) 
dovrà essere fatta tramite email con file XLS/EXCEL entro il 
28/11/2019.

2. Le iscrizioni nominative dovranno pervenire alla seguente 
mail: sciclubaltavaltellina@gmail.com entro il 05/12/2019.

NOMINATIONS:
Notifica entro il 07.12.2019 all’indirizzo: 
http://live.pflanzl.info/registrationservice tramite credenziali 
d’accesso che ogni Nazionale Alpencup ha ricevuto. Nazionali 
non appartenenti Alpencup si prega di contattare la Sig.ra Nicole 
Neuninger n.neuninger@recetime.pro

SAGOME POLIGONO:
Il poligono dispone di 30 sagome HORA 2000 E SYSTEM con 30 
linee di tiro.

GIURIA:
• Delegato tecnico: Nora Da San Martino
• Giudice di poligono: Zingerle Felix
• Coordinatore Alpen Cup: Gilda Jäger Iseppi
• 2 membri capi squadra



COMPETITION REGULATIONS
The competitions will be held in accordance with the ALPEN 
CUP and IBU Rules.

REGISTRATION:
Registration by numbers of athletes and offcials must be 
entered within 14 days before the arrival. Registration by 
names must be completed within 7 days before the date of the 
first competition. The registration fee is € 12.00 per race/per 
athlete for Alpen Cup countries (“Alpen-Länder”) and € 20,00 
per race/ per athlete for Not Alpen Cup countries (“Non Alpen-
Länder”). The payment must be made cash at the race office 
in occasion of the the race bibs collection . Registration not 
received by means of national federations will not be taken in 
consideration. At the moment of registration it is necessary to 
communicate the Team Captain’s name  and contact. 
The O.C. will give confirmation of every registration correctly 
received.
1. Registration by numbers (number of officials and athletes: 
men and women) must be sent via e-mail with file XLS/EXCEL 
by 28th November 2019.

2. Registration by names (names of each officials and 
athletes) must be sent via e-mail to the following adress: 
sciclubaltavaltellina@gmail.com by 5th December 2019.

NOMINATIONS:
Nominations By name until 07.12.2019 at 
http://live.pflanzl.info/registrationservice using access data that 
every Alpencuplander National Association has already received!
All the other not Alpencuplander associations, please contact 
Mrs Nicole Neuninger e-mail adress:n.neuninger@racetime.pro. 

 TARGET SYSTEM:
The shooting range has 30 HORA 2000 E SYSTEM targets 
available with 30 firing lines.

JURY:
• IR technical delegate: Nora Da San Martino
• IR shooting range: Zingerle Felix
• Alpen Cup Coordinator: Gilda Jäger Iseppi 
• 2 Team leaders members
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carrozzeria - officina meccanica

di Sosio Juri
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